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I hvarje nummer ett eller flere nya 
och företrädesvis lätta musik
stycken för piano eller sang. 

Innehall: Anmälan. — Adeline Patti (med-por
trätt). — Mar seljäsen nu och förr. — Koralvän nernas möte i 
Upsala. — Musik och Teater. — Kr önika. — Hvarjehanda. 

P i a n o m u s i k :  Ä k t a  P e r l a n ,  polka af George 
Sawanoff. — Dufvan, Andante cantahile af Henri Herz. 

Anmälan .  
Vi tilliitn oss göra våra läs are 

miirksamnia på, att tidningens musik-
afdelning är från och ined detta nummer 
afsedd att kunna frånskiljas texten samt 
nummer för nummer hopsamlas till ett 

MTTSIIC-.A.ILBTJIIVE-
1 textafdeliiingen skall inom kort 

börja infö ras en serie musik-historiska 
bilder från äldre och nyare tider, po
pulärt a (fattade samt försedde ined 
teckningar. Vi tro oss härmed i väsentlig 
mån gagna den musikaliska bildningen. 

Prenumeration å Necken 
kan s ke å alla postkontor, hos de fleste 
Herrar Bok- och Musikhandlare samt 
äfven å de större tidningskontoren 
in. fl. ställen. 

Inom hufvudstaden kan abonneras äf
ven genom att i biljett till »ekens 
expedition Urvädersgränd >":o fl (Söder) 
tre trappor upp uppgifva sin adress, då 
tidningen gratis hemsändes oeh budet 
mot tr yckt qvitto emottager prenume
rationen. 

P r i s ; helt år 5 kronor; :i qvart al, 
4 kr; halft år 3 kr.; ett qvartal 1,50 
kr. postarvodet inberäknadt. 

Lösnummer 25 öre. 
Obs.! Hvarje nummer innehåller 

musik til l flerdubbelt värde af hvad 
tidningen kostar. 

Nya prenumeranter kunna ännu 
erhålla tidningen från å rets början. 

Redaktionen. 

Utkommer den l:sta och I5:de 
i hvarje månad. 

dit jag länge skulle ha farit, och der jag 
äfven finner mina skönaste ungdomsmin
nen." Dessa ord yttrade Adeline Patti. 
då jag, efter hennes afslutade gästspel i 
Wien, i början af Maj 1877, sade henne 
farväl. 

»Er barndom i Amerika» — frågade 
jag, »var den lycklig?» 

"Ack, ja!" suckade hon, "lyckligare 
än mitt nuvarande lif.* 

»Om Er första ungdomstid har jag 
hört och läst så olika, — berätta mig . O 
derföre 1 sammanhang derom!» 

»Hjertans gema», villfor sångerskan 
med vänlig liflighet, och tryckte sig 
fastare i sin kåsös, »jag vill berätta för 
Er hvad jag vet; aibryt mig ined frågor, 
om ni så önskar!» 

Jag nickade och inrättade mig be-
qvämt, för att höra Patti tala, i stället 
för att sjunga. 

»Att jag tyvärr redan är en gammal 
fru», begvnnade hon, »det vet Ni, — 
hvartill skulle det tjena att hemlighålla 
min födelsedag, den 19 Febr. 1843? 
Jag är ett teaterbarn, och har således 
ingen egentlig hemort. Min fader var 
sicilianare, min moder romarinna. I 
Madrid, der bägge sjöngo under den 
italienska operasäsongen, kom jag till 
verlden, i New-York är jag uppfostrad. 
Jag lärde af alla språk först engelskan, 
sedan italienskan och slutligen franska 
och spanska. Helt ung kom jag ti.'l 
Amirik i, dit mina föräldrar medföljde en 

Utgifvare: ALFRED LUNDGREN. 
(Stockholm, Jsaac Marcus' ß oKTR.-y\KTrEnoi.AG 1880. 

ADELINE PATTI. 

I. 

"Jag tar afsked af Er för lång tid, kanske 
för alltid, ty från nästa vinter vill jag inte 
mer sjunga i Europa. Jag går till Amerika, 

A D E L I N E  P A T T I .  
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italiensk impressarie. Min fader, Salvatore 
Patti —» (jag ser honom ännu för mig, 
inföll jag, den store, ståtlige mannen med 
hvitlockiga håret och svarta ögonen —) 
»han var en god sångare (tenor), en kär 
medlem i vår lilla familjekrets ; min mo der 
var mer än det, en stor konstnärinna. 
Sitt rykte erhöll hon som signora Barilli 
— namnet af hennes förste man — i Ita
lien. Hyllad af publiken, gjorde hon den 
stora sångerskan Grisi så afundsjuk, att 
denna, en gång fördunklad, icke åter ville 
uppträda i samma stad som min moder. 
Hela vår familj var musikalisk ; min stjuf-
broder, Barilli, en dugtig sångare, gaf mig 
den första sångundervisningen, systematisk 
och noggrann.» 

»Då har icke, såsom man tror, Er svå
ger, Moritz Strakosch, varit Er förste och 
ende lärare?» 

;Visst inte! Strakosch, en österrikare 
från en mährisk småstad, kom först senare 
såsom ung pianist till New-York och gifte 
sig med min äldre syster Amelie, s om då 
ägde den vackraste messosopra n, men hvil-
ken hon tyvärr snart förlorade. Han har 
egentligen blott instuderat Rossinas i Bar
beraren sångparti med mig, och sedermera, 
då jag som utbildad sångerska reste i 
Europa, repeterade jag för honom mina 
sångroller. Dock, vi återvända till barna
åren. Musikaliskt öra, anlag och lust at t 
sjunga visade sig hos mig utomordentligt 
tidigt, hvarföre jag redan som litet barn 
fick af min syster Carlotta Patti undervis
ning i pianospelning och, såsom jag nämnde, 
af min stjufbroder i sång. Att Carlotta 
hade sånglöst, och dertill större än jag, 
upptäcktes ej förrän senare, och först mina 
framgångar som sångerska föranledde henne 
att efteråt beträda samma bana, visserlig en 
endast för konsertsalongen, enär hon, i 
yngre åren blifven halt, var omöjlig för 
scenen. 

Sä lefde vi tre systrar och en ung ny
ligen gift broder, Carlo Patti, i New-York 
hos våra föräldrar sorgfritt och i bästa 
harmoni tillsamman Redan från barn
domen var jag intagen af en oemotstånd
lig lust till musik och teater. Hvarje af
ton min moder uppträdde, satt jag på 
operan; hvarje melodi, hvarje rörelse in
präglade sig outplånligt hos mig. Sedan 
jag kommit hem och blifvit bragt i säng, 
stod jag i tysthe t åt er upp och efterspelade 
för mig sjelf, vid skenet af den lilla natt
lampan, alla d e scener jag sett på teatern. 
Min faders rödfärgade mantel och en 
gammal fjäderhatt, tillhörig min moder, 
tjenade mig till kostymer, och så agerade, 
dansade, qvittrade jag — barfotad, men 
romantiskt draperad — alla operor igenom». 

»Det var således blott applåderna och 
kransarne som ännu felades Er?» 

»O, nej! äfven dessa saknades icke, ty 
j.ig spelade sjelf min publik, applåderade 
och kastade blombuketter, dem jag fabri
cerade af stora tidningsblad. 

Snart träffade oss ett hårdt slag. Im
pressarien gjorde bankrutt och försvann, 
utan att betala den återstående aflöningen; 
truppen skringrades, och ute var det med 
italienska operan. Våra föräldrar sågo sig 
utan inkomst, vi voro en stor familj, och 
så inställde sig snart nöd och sorg. Min 
fader bar den ena saken efter den andra 

till pantlånaren, och mången dag visste vi 
icke, hvaraf vi skulle lefva den nästa. Jag 
förstod likväl föga af allt detta och sjöng 
från morgon till q väll. Då råkade min fader 
på det infallet, att jag med min rena, skära 
barnstämma möjligen kunde rädda familjen 
ur det värsta trångmålet. Och gud vare 
lof, jag räddade honom äfven. Sju år gam
mal måste jag uppträda som konsertsån
gerska, och jag gjorde det med barnets 
hela lust och otvungenhet. Man ställde 
mig i konsertsalongen på ett bord invid 
pianot, så att åhörarne äfven skulle kunna 
se den lilla dockan. Och vet ni, hvad 
jag sjöng? Det är det märkvärdigaste: 
stora bravurarier, först * Una voce poco/ai" 
ur »Barberaren», med samma föredrag som 
jag än i dag sjunger denna aria, och se
dan andra liknande koloraturstycken. Jag 
hade den glädjen att se, hum de pant
satta sakerna, den ena efter den andra, 
återvände hem och stilla förnöjelse på nytt 
inträdde i vårt hus. Så gingo några 
år, under hvilken tid jag sjöng flitigt samt 
spelade med Carlotta». 

'Kan ni eljest något annat?* tillät jag 
mig deremellan att fråga. 

'O, ja, jag kan göra kläder och var 
öfvad i alla hand arbeten. Min moder ville 
det, ty, sade hon, rösten är lätt förlorad, 
och scenen är ett osäkert bröd.» 

Emellertid hade Strakosch blifvit min 
svåger samt ingått kompaniskap med B. 
Ull mann, italienska operans i New-York 
impressarie. Min teaterpassion och min 
talang hade starkt utvecklats — en half-
vuxen flicka, ville jag nu icke längre vänta 
med att uppträda i en opera. Ullmann 
satte sig i början emot att låta mig i 
New-York få någon hufvudroll, o ch andra 
partier ville jag ej veta af. Jag var då 
femton år gammal och äfven till kropps
byggnaden ännu blott ett barn.* (— myc
ket mindre än nu kan ni väl inte gerna 
ha varit," anmärkte jag skämtsamt —), 
'åh, jo, jag var verkligen mycket mindre 
och spensligare, men hade redan flera 
roller full-tändigt inöfvade och ingen aning 
om lampfeber. Strakosch, som satte stort 
förtroende till mig, visste att nedtysta 
Ullmanns betänkligheter, och så beträdde 
jag 1859 första gången scenen såsom 
"Lucia di Lammermoor.' Rosina i 'Bar
beraren' och "Sömngångerskan* följde 
omedelbart derpå med lika gynsam fram
gång. Nästa år tillbringade jag på gäst
resor i Boston, Philadelphia och andra 
stora städer i Förenta Staterna. I Europa 
började jag min verksamhet på Covent-
garden-teatern i London.* tFort«.) 

fa, 
Marseljäsen nu och förr. 

(Forts fr. N:o 12.) 

Med revolutionen 1848 och slutligen 
under kommunens hemska interr egnum dök 
marseljäsen åter upp. Under Louis Napo
leon sökte man att såsom folksång införa 
den af hans moder, drottning Hortense, 
komponerade sången: *Fartant pour la 
Syrie' och lät spela den vid officiela till
fällen. Denna kompositi on andas d en lätta, 
äkta fransyska romanstonen och är i all 
sin veklighet icke utan en viss förnäm 
hållning ; den kunde gerna höras i en opera 
af Méhul eller Isouard såsom en behaglig 

romans, men såsom nationalhymn är den 
en galenskap. Hvad har franska folkets 
patriotism att skaffa med en *ung och 
vacker Dunois'* afresa till Syrien och med 
hans tillbedda Isabella? Med Napoleon 
III försvann äfven hans moders älsklings
sång. Men hvad hände nu? Marseljäsen blef 
förbjuden äfven i republiken under Thiers 
och Mac Mahons styrelse. På en fråga 1 
Paris för några år sedan, hvad man vid 
festliga tillfällen offfcielt sjöng eller spe
lade, erhölls, kostligt nog, det förlägna 
svaret: *Hm, antingen en marsch eller en 
kör ur någon opera.* Frankrike egde 
verkligen inge n nationalhymn, icke en gång 
mer en lyrisk-syrisk tillstymmelse dertill. 

Men det är, som sagdt, icke blott mar-
seljäsens om franska historiens värsta blod
fläckar erinrand e biografi, som gör den be
tänklig som folkhymn, utan sjelfva innehål
let, det poetiska nemligen, icke det musika
liska, ty musiken i och för sig, utan idéför
bindelse med bestämda ord, är — hvad än 
må sägas — alldeles inte blodtörstig, och 
ej heller vare sig republikansk eller revo
lutionär. Kunde man utplåna ur folkets 
minne orden till marseljäsen och ditsätta 
andra i stället, så skulle denna patetiskt 
kraftiga melodi uppmuntra till sång och 
marsch, men aldrig till mord. — Mord! 
— Måste man inte rysa, när man i dju
paste freden hör stora folkskaror sjunga: 
"Que leur sang impur abreuve nos sillons l" 
Texten är vildt krigisk, hämndfull , omensk-
lig; men se här, hvilken märklig iaktta
gelse jag gjorde den omnämnda 30 juni! 
Folkmassorna syntes för dagens glädje och 
i tillfredsställelsen att åter få sjunga sin 
gamla namnkunniga melodi fullkomligt 
hafva glömt ordens anda. De sjöngo 
sitt *abreuve 110s sillons* med en min, 
som lyste af fredskärlek och välvilja. 
Ett fenomen, som ger mycket att tänka 
på. Det var, som hade den vilda sången 
i bajonetternas mångåriga tjenst förlorat 
sin ursprungliga aktualitet och nu mera 
blifvit en folkets värderade relik, som det 
vore kärt att se och förevisa, alldeles som 
vi glädja oss åt ett i arf gånget dyrbart 
gevär, ulan att vi derför tänka nedskjuta 
någon dermed. De oräkneliga sångarne 
den 30 juni rönte i marseljäse n uppenbart 
blott det allmänna intrycket af mod och 
patriotism, förtäljande om och manande 
till nya framtida bragder — "le jour de 
gloire'", det var för dem hela innehållet. 
Så sjöng folket i Paris hela dagen sin mar-
seljäs, och d ock begick ingen den minsta 
excess ; öfver allt herskade tillbörlig ord
ning och anständighet. Denna festdag har 
lemnat det vigtiga beviset, att en eldig 
sång, som marseljäsen, ingalunda föror
sakar någon explosion, om icke det revo
lutionära krutet förut ligger utströdt rundt 
omkring. Vi kommo till den paradoxa 
men likväl riktiga slutsatsen : Marseljäsen 
är en i fredliga tider helt och hållet otill
börlig, för att icke säga vidrig slagtsång; 
men just denna icke-öfverensstämmelse, 
detta icke-dithörande gör honom verkligen 
ofarlig. Olycksbringande blir marseljäsen 
blott under dessa politiska oväderstormar, 
för hvilka han passade, och borde följ
aktligen först då förbjudas, när han icke 
mer låter förbjuda sig. (Slutet följer.) 
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d'Astro nu begifvit sig till London och att 
hon på sina resor åtföljes af en erfaren 
musikkännare, herr G. Sinico, farbroder 
åt den unge maestron Giuseppe Sinico, 
hvilken i Triest är för närvarande syssel
satt att afsluta sin nyaste opera Spartaco. 

Alfr. Sch. 

Krönika. 

Inom vår svenska musikverld, med un
dantag af koralmötet, föga nytt. Sedan 
signor och madame Campobello samt 
signora Consuela d'Astros lemnat oss har 
att börja med den italienska sången bland 
oss tystnat. Låtom oss då i föreställnin
gen försätta oss hän till denna sångs eget 
hemland för att beakta dess rörliga musik-
lif, samt sedan låta äfven andra länders 
märkliga musikföreteelser, likt bilder i ett 
panorama, glida förbi våra blickar. 

Musikfesten i Rom till Palestrinas ära 
har varit lysande, tack vare de många 
enkom härför skrifna musiks tyckena, deras 
förträffliga utförande samt genom tillström
mand et af en den utvaldaste publik. Fyra 
tonstycken af «mu sikens furste» (Palestrina) 
stodo pä programmet, stycken hvilkas 
verkan beskrifves såsom öfverväldigande. 
Vi göra ett litet nätt språng från Pale
strina till —•' hertig Giulio Litta! Också 
han är kompositör och har skrifvit den 
nya operan Cremonesaren, som snart skall 
upptöras i — Cremona. I Italien tyckes det 
verkligen regna operakomponister. Så har 
Guglielmo Branca, kompositören till Cata
lina (uppförd 1876), afslutat en ny opera, 
Hermosa. Den 22 sistlidne Maj gafs i 
Piacenza en spritt ny opera af Auteri-
Mauzouchi, med namnet Stella, och hvars 
titelrol ätergafs af Teresa Singer. Denna 
pjes lär ha bragt den goda staden i ett 
tillstånd af entusiastisk hänryckning. Vidare 
har en signor Pouchielli skrifvit operan 
Gioeonda, sednast uppförd i Florenz. 

Men Italien har äfven godt förråd på 
sångare. Hvem af oss mins inte »lilla 
Ambrosi», den glade tenorsångaren, han 
som sjöng så vackert för oss på Kongl. 
teatern i Afrikanskan m. fl. pjeser den tid 
han var anstäld i Stockholm. För hans 
många vänner härstädes kan det kanske 
vara af intresse att erfara att »den lille 
sångaren med den stora rösten» under 
sistlidne Maj månad varit engagerad vid 
en teater i Bologna och der bland annat 
uppträd t som Ernani. 

En blifvande stjerna på konstens him
mel går för närvarande upp öfver — Spa
nien. Denna musikaliska skatt, teende sig 
i skepnaden af en ringa schatullarbetare i 
Bilboa, har barytonsångaren Kachmann 
upptäckt. Under sitt vistande derstädes 
fick han händelsevis höra den ifrågavarande 
arbetaren sjunga, samt intogs så af hans 
stämmas klang, att han genast rådde den 
unge spanjoren att studera musik, försäk
rande honom att han i sin strupe egde en 
skatt af sällsynt värde. Och nu egnar sig 
verkligen arbetaren, understödd af munici-
palrådet i sin fädernestad, åt ifriga studier 
i sångens ädla konst. 

Den för oss välbekanta Carlotta Patti, 
hon som för några år tillbaka å de s. k. 
Patti-konserterna i Stockholm genom sitt 
oöfverträffliga utförande af Skrattarian» 
af Auber tvang åhörarne att skratta med, 
har nu för någon tid sedan dykt upp i 
Australien, gifvande konserter i Sidney, 
dervid biträdd af sin man, M:r de Munk, 
som är violinist. Det var just Carlotta 
Patti, (den verklsberömda Adelines syster) 
som under sina konstresor i flere års tid 
brukade från stad till stad, från land till 
land medföra en liten näpen kanariefogel. 
Denne kanariefogel, som flitigt och skick
ligt förstod att efterhärma sin egarinnas 
toner, utgjorde för Carlotta en kär för
ströelse. Då hon andra gången besökte 
Stockholm, frågade någon under ett sam
tal med henne efter hennes bevingade li lle 
älskling, och oförgätligt var det uttryck 
af saknad som dallrade i hennes röst, då 
hon med en suck svarade: »E morto 
(Han är död). 

Det musikaliska Frankrike räknar i våra 
dagar många lysande konstnärsnamn. Så 
känna och älska vi svenskar Gounod, tycka 
om Ambroise Thomas, ha börjat värdera 
Leo Delibes, ha aplåderat Saint-Saéns i 
» danse des macabres». Massenet heter en 
annan produktiv tonsättare, som sednast i 
Paris låtit uppföra la Vierge (den heliga 
jungfrun), ett oratorium, som af den franska 
kritiken lofordas i en svadon af den 
mest glödande vältalighet. Författaren till 
Paul och Virginie, Victor Massé, håller 
på att afsluta sitt nya partitur till Cléopåtre, 
med text af Jules Barbier. 

Hade icke en kollega förekommit oss 
med sin så fängslande beskrifning öfver 
de i år ånyo uppförda passionsspelen i 
Oberammergau, skulle det varit oss mycket 
kärt att derom få berätta för våra läsare. 
I stället omnämna vi den stora Schlesiska 
musikfesten i Görlitz nyss i medio af Juni. 
Kören bestod der af 577 personer och or
kestern af 52 violiner, 20 altvioliner, 18 
violonceller, 14 kontrabasar, o. s. v. Der 
uppfördes första dagen Anton Rubinsteins 
andliga opera, Das verlorene Paradis, 
hvars verkan lär varit underbar; — så 
hörde man Guds röst (tenor) under or
kesterns tystnad ensligt framtona under 
svagt orgelackompagnement. Andra dagen 
gafs Beethovens A-dur symfoni, IValborgs-
mässonatten af Mendelsohn o. s. v. En annan 
likastorartad musikfest var denßj;deNedér-
rehnska i Köln, som sistlidne pingsthelg 
i trenne dagar firades. En tredje af lika 
kolossala dimensioner försiggick den 16 
sistförledne Juni i Brüssel, och så vidare 
allt undan för undan. 

I sanning, det lönar mödan att allt 
emellanåt titta in i den stora musikverl-
dens omvexlingsrika, glänsande, förtrol
lande panorama! 

Hvarjehanda. 
Otroligt men sannt. Herr B . . ., elev 

af Liszt och af Rubinstein, spelte för ej 
längesen i en salong aldeles merveljöst. 

— Min herre är artist? frågade honom 
en af de inbjudne. 

— Ja, min herre, svarade B .  .  . ,  e n  
smula förvånad. 

— Målare? 

Vid en landsortsteater gjorde nyligen 
förste älskaren midt i sin sångrol en fasa-
väckande "tupp*. 

Skrattsalfvor och hvisslingar i salongen. 
Aktören lät inte förbrylla sig, uta n gick 

med gravitetiska steg fram till rampen och 
sade i det han gjorde de tre öfliga bug
ningarne för publiken : 

— Mitt herrskap, jag erkänner att jag 
nyss träffade en falsk not. . . Jag återtar 
den! 

Fiskare och virtuos. Jägare och fiskare 
af böjelse, virtuos genom ödets skickelse, 
föredrog Tulon bössan och metrefven fram
för sitt instrument. Saken var helt enkel: 
fiske- och jagtdonen tjenade att roa honom 
sjelf: flöjten tjenade honom blott att roa 
andra. 

Han satt långa timmar nedhukad vid 
sjöstranden i förväntan på att någon fisk 
skulle komma och nappa. Hvar och en 
annan skulle blifvit otålig. Han smålog. 

En dag öfverraskade honom en af hans 
vänner i denna belägenhet och såg på ho
nom länge innan han närmade sig. 

— Hvad gör du der, Tulon, under två 
hela timmar, som jag har sett dej här? 

— Hvad nu då? svarade han; fiskarne 
ä' minsann inte så dumma som du tror. 
De veta nog hvad jag går för, de gissa 
hvad jag vill, de frukta mej, röra sig inte 
ur fläcken eller gå sin väg. Det är skälet 
hvarför jag på två timmar inte fått en 
enda. Ta du metspöet ett ögonblick : dej 
frukta de visst inte. 

Vännen tog mycket riktigt metspöet: 
efter två minuter drog han upp en syperb 
aborre. 

— Nå hvad var det jag sa'? yttrade 
Toulon. Klåpare ä' du. Det visste 110g 
den här aborren alltför väl. 

Breflåda. 
L. B—n. Tack! Skall användas, om några 

mindre rättelser få göras. 

E. NORBERGS P IANOMAGASIN 
ÅLANDSGATAN 24 

Stort lager af Tafflar, Pianinon och Flyglar till olika, men 
billiga priser. 

NORBERGS PIANOMAGASIN 
ÅLANDSGATAH 24. 

Osb.! Hvarje numme r af Necken innehåller ny pianomusik till flerdubbelt värde af hvad tidningen kostar. 
Lösnummer: 2 5 öre. 


